
Alla Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti umanitari 
Via Gazzoletti 2 - 38122 Trento 
Piazza Università 3 – 39100 Bolzano 
PEC-Mail: europa@pec.regione.taa.it 

  An die Autonome Region Trentino-Südtirol 
Amt für europäische Integration und humanitäre Hilfe  
38122 Trient - Via Gazzoletti 2  
39100 Bozen - Universitätsplatz 3 
PEC-Mail: europa@pec.regione.taa.it 

    
DOMANDA PER LA CONCESSIONE DI UNA 
BORSA DI STUDIO PER LA FREQUENZA 
DELL’INTERO ANNO SCOLASTICO 2026 / 2027 
IN UNO STATO MEMBRO DELL'UNIONE 
EUROPEA E NEL REGNO UNITO  

  ANTRAG AUF GEWÄHRUNG EINES 
STIPENDIUMS FÜR DEN BESUCH DES 
GESAMTEN SCHULJAHRES 2026/2027 IN 
EINEM MITGLIEDSTAAT DER EUROPÄISCHEN 
UNION UND IM VEREINIGTEN KÖNIGREICH  

    
TERMINE DI PRESENTAZIONE:   EINREICHFRIST: 

23 ottobre – 1 dicembre 2025 ore 12   23. Oktober – 1. Dezember 2025 12 Uhr 
(termine perentorio)   (bindende Frist) 

    
IL PRESENTE MODULO DEVE ESSERE DEBITAMENTE 
COMPILATO E FIRMATO IN OGNI SUA PARTE 

  DIESER VORDRUCK MUSS VOLLSTÄNDIG AUSGEFÜLLT 
UND UNTERZEICHNET WERDEN 

    
I sottoscritti presentano domanda per la 
concessione di una borsa di studio per la 
frequenza dell’intero anno scolastico 
2026/2027 in: 

  Die Unterfertigten beantragen ein Stipendium 
für den Besuch des gesamten Schuljahres 
2026/2027 in  

    
    
    

(indicare il Paese scelto)   (das gewählte Land angeben) 
    
Studentessa/studente richiedente   Antragstellender Schüler / Antragstellende Schülerin  
    
    
    

(Cognome e Nome)   (Vor- und Zuname) 
    
    
    

(Luogo e data di nascita)   (Geburtsort und -datum) 
    
    
    

(CAP, comune di residenza e provincia)   (PLZ, Wohnort und Provinz) 
    

    
    

(Cittadinanza) 
 

  (Staatsbürgerschaft) 

    
    

(Indirizzo)   (Adresse) 
    
    

    
(Codice fiscale)   (Steuernummer) 

    
    
    

(Numero di cellulare)   (Mobiltelefonnummer) 
    
    
    

(indirizzo di posta elettronica personale)   (Persönliche E-Mail-Adresse) 
    
    
    

(Scuola e classe frequentata in Italia)   (derzeit in Italien besuchte Schule und Klasse) 



 
 
Genitori / esercenti la responsabilitá genitoriale   Eltern / Die elterliche Verantwortung ausübende 

Personen 
    
    
    
MADRE   MUTTER 
    
    
    
    
    

(Cognome e Nome)   (Vor- und Zuname) 
    
    
    

(Luogo e data di nascita)   (Geburtsort und -datum) 
    
    
    

(CAP, comune di residenza e provincia)   (PLZ, Wohnort und Provinz) 
    
    
    

(Cittadinanza)   (Staatsbürgerschaft) 
    

    
    

(Indirizzo)   (Adresse) 
    
    

    
(Codice fiscale)   (Steuernummer) 

    
    
    

(Numero di cellulare)   (Mobiltelefonnummer) 
    
    
    

(indirizzo di posta elettronica)   (E-Mail-Adresse) 
    
    
    

(indirizzo di posta elettronica certificata - PEC)   (zertifizierte E-Mail-Adresse – PEC) 
 
  



PADRE   VATER 
    
    
    
    
    

(Cognome e Nome)   (Vor- und Zuname) 
    
    
    

(Luogo e data di nascita)   (Geburtsort und -datum) 
    
    
    

(CAP, comune di residenza e provincia)   (PLZ, Wohnort und Provinz) 
    

    
    

(Cittadinanza)   (Staatsbürgerschaft) 
    
    

    
(Indirizzo)   (Adresse) 

    
    
    

(Codice fiscale)   (Steuernummer) 
    
    
    

(Numero di cellulare)   (Mobiltelefonnummer) 
    
    
    

(indirizzo di posta elettronica)   (E-Mail-Adresse) 
    
    
    

(indirizzo di posta elettronica certificata - PEC)   (zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC) 
 
  



I sottoscritti genitori/titolari della responsabilità 
genitoriale, consapevoli delle sanzioni penali 
richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28.12.2000 
n.445 e s.m.i in caso di dichiarazioni mendaci 
e della decadenza dei benefici eventualmente 
conseguiti al provvedimento emanato sulla 
base di dichiarazioni non veritiere, di cui 
all’art. 75 del richiamato D.P.R., ai sensi e per 
gli effetti del D.P.R. 445/2000,  
 

  Die unterfertigten Eltern / die elterliche 
Verantwortung ausübenden Personen sind 
sich der strafrechtlichen Folgen im Falle von 
Falscherklärungen (Art. 76 des DPR vom 28. 
Dezember 2000, Nr. 445 i.d.g.F.) und der 
Tatsache bewusst, dass die Vorteile, die sich 
aus einer aufgrund wahrheitswidriger 
Erklärungen erlassenen Maßnahme ergeben, 
aberkannt werden (Art. 75 des erwähnten 
DPR) und im Sinne des DPR Nr. 445/2000 

    
dichiarano   erklären sie, dass 

    
che la figlia/il figlio richiedente (barrare le 
caselle corrispondenti) 

  der antragstellende Sohn / die 
antragstellende Tochter (Treffendes ankreuzen) 

    
� è cittadino europeo e ha le seguenti 

cittadinanze: 
  � europäischer Staatsbürger ist und 

folgende Staatsangehörigkeiten besitzt: 
    
    

(Indicare le cittadinanze, es. cittadinanza italiana)   (die Staatsangehörigkeiten angeben, z. B. italienische 
Staatsbürgerschaft) 

    
� non è cittadino europeo ma è in possesso 

del titolo di cui all‘art. 9 del decreto 
legislativo 25 luglio 1998, n. 286 e s.m.i.; 

  � kein europäischer Staatsbürger ist, aber 
die Voraussetzungen laut Art. 9 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 25. 
Juli 1998, Nr. 286 i.d.g.F. erfüllt; 

    
� é residente da almeno un anno in 

Regione oppure nei comuni confinanti di 
Pedemonte, Colle Santa Lucia, Cortina 
d’Ampezzo, Livinallongo del Col di Lana, 
Magasa, Valvestino; 

  � seit mindestens einem Jahr in der Region 
oder in den angrenzenden Gemeinden 
Pedemonte, Colle Santa Lucia, Cortina 
d’Ampezzo, Livinallongo del Col di Lana, 
Magasa oder Valvestino wohnhaft ist; 

 
� ha un indicatore della situazione 

economica equivalente (ISEE ordinario) 
pari a: 

  � sein/ihr Indikator der Einkommens- und 
Vermögenslage nach der Äquivalenzskala 
(ISEE ordinario) wie folgt lautet: 

    
    

(Indicare il valore ISEE-ordinario)   (den ISEE-Wert angeben) 
    
� ha frequentato nell’anno scolastico 

2024/2025 un Istituto scolastico 
superiore, è stata/o ammessa/o alla 
classe successiva; 

  � im Schuljahr 2024/2025 eine Oberschule 
besucht hat, in die nächsthöhere Klasse 
versetzt wurde; 

    
� ha ottenuto la seguente media dei voti 

nella pagella scolastica/scheda di 
valutazione o nel documento di 
valutazione finale dell’anno scolastico 
2024/2025: 

  � im abschließenden Schulzeugnis, Bewer-
tungsbogen oder Bewertungsdokument 
des Schuljahres 2024/2025 nachstehende 
Durchschnittsnote erreicht hat: 

    
    

(inserire la media)   (Durchschnitt eingeben) 
    
� ha ottenuto il seguente voto di lingua 

inglese nella pagella scolastica/scheda di 
  � im Unterrichtsfach Englisch im ab-

schließenden Schulzeugnis, Bewertungs-



valutazione o nel documento di 
valutazione finale dell’anno scolastico 
2024/2025: 

bogen oder Bewertungsdokument des 
Schuljahres 2024/2025 nachstehende 
Note erreicht hat: 

    
    

(inserire la valutazione)   (Note eingeben) 
    
� frequenta un Istituto scolastico superiore 

in Italia nel corrente anno scolastico 
2025/2026; 

  � im laufenden Schuljahr 2025/2026 eine 
Oberschule in Italien besucht; 

 
    
- è in possesso della certificazione DSA 

(Disturbi specifici di apprendimento) ai 
sensi della legge 8 ottobre 2020, n. 170, 
rilasciata in data _________________ 
da______________________________ e 
richiede l’applicazione della riserva; 

  - eine bescheinigte spezifische Lernstörung 
(SLD) im Sinne des Gesetzes vom 8. 
Oktober 2020, Nr. 170 hat, ausgestellt am 
_________________________ von  
_______________________________, 
und um die Anwendung des Vorbehalts 
ersucht; 

□ NO □ SÌ   □ NEIN □ JA 
    
� non ha conseguito più di un voto negativo 

(oppure non abbiano conseguito più di 
una valutazione negativa) nella pagella 
scolastica/scheda di valutazione o nel 
documento di valutazione finale dell’anno 
scolastico 2024/2025; 

  � im abschließenden Schulzeugnis, Bewer-
tungsbogen oder Bewertungsdokument 
des Schuljahres 2024/2025 nicht mehr als 
eine negative Note bzw. nicht mehr als 
eine negative Bewertung erhalten hat; 

    
I sottoscritti genitori/titolari della responsabilità 
genitoriale 

  Die unterfertigten Eltern/ die elterliche 
Verantwortung ausübenden Personen 
 

dichiarano   erklären, dass 
    
� di essere consapevoli che la borsa di 

studio non è cumulabile con borse di 
studio e/o sostegni finanziari da parte di 
altri enti pubblici o privati, pena 
l’esclusione e la revoca;  

  � sie sich bewusst sind, dass das Stipen-
dium der Region auf keinen Fall mit 
Stipendien und/oder finanziellen Unter-
stützungen anderer öffentlicher oder 
privater Körperschaften – bei sonstigem 
Ausschluss und Widerruf des 
Stipendiums – kumuliert werden darf;  

 
� di essere consapevoli che in caso di 

revoca o rinuncia la borsa di studio 
attribuita e già percepita deve essere 
rimborsata interamente con gli interessi 
legali; 
 

  � sie sich bewusst sind, dass im Falle eines 
Widerrufs oder Verzichts das bereits 
ausbezahlte Stipendium vollständig, 
inklusive der gesetzlichen Zinsen, 
zurückgezahlt werden muss; 

� di essere consapevoli che la liquidazione 
della borsa di studio averrà 
esclusivamente tramite versamento sul 
conto corrente intestato allo 
studente/essa beneficario/a della borsa di 
studio. 
Per tale motivo la richiesta di liquidazione 
deve essere firmata sia dal beneficiario 
che da tutti i titolari della responsabilità 
genitoriali;   

  � sie sich bewusst sind, dass die 
Auszahlung des Stipendiums 
ausschließlich durch Überweisung auf 
das, auf den Namen des begünstigten 
Studenten/in lautenden, Kontokorrents 
erfolgen kann. 
Aus diesem Grund muss das 
Auszahlungsgesuch sowohl vom 
begünstigten Studenten/in als auch von 
sämtlichen die elterliche Verantwortung 



 tragenden Personen unterschrieben 
werden; 

� di aver preso visione dell’informativa sul 
trattamento dei dati personali allegata 
all’avviso pubblico e di prestare il proprio 
consenso al trattamento dei dati 
personali, secondo le finalità indicate 

  � sie in die Information über die 
Verarbeitung personenbezogener Daten 
laut Anlage zur öffentlichen 
Bekanntmachung Einsicht genommen 
haben und der Verarbeitung der 
personenbezogenen Daten gemäß den 
angegebenen Zwecken zustimmen  

 
□ SÌ □ NO   □ JA □ NEIN 

(in assenza del consenso al trattamento dei dati 
personali non è possibile attribuire le borse di studio) 

  (bei nicht erteilter Zustimmung zur Verarbeitung der 
personenbezogenen Daten kann das Stipendium 

nicht vergeben werden) 
    

si impegnano   Sie verpflichten sich, 
    
- a comunicare tempestivamente all’Ufficio 

per l’Integrazione europea e gli aiuti 
umanitari qualsiasi informazione utile ai 
fini dell’assegnazione e concessione della 
borsa di studio; 

  - alle für die Vergabe und Gewährung des 
Stipendiums zweckdienlichen Informationen 
unverzüglich dem Amt für europäische 
Integration und humanitäre Hilfe mitzuteilen; 

- a comunicare senza ritardo l’eventuale 
rinuncia alla borsa di studio; 

  - den eventuellen Verzicht auf das Stipen-
dium umgehend mitzuteilen;  

 
- a fornire ogni documentazione richiesta 

dall’Ufficio per l’Integrazione europea e gli 
aiuti umanitari riguardante il soggiorno 
scolastico in uno Stato membro 
dell'Unione Europea e nel Regno Unito;  

  - jegliche vom Amt für europäische Inte-
gration und humanitäre Hilfe angeforderte 
Unterlage betreffend den Schulaufenthalt 
in einem Mitgliedstaat der Europäischen 
Union und im Vereinigten Königreich 
umgehend zu übermitteln;  

 
- a partecipare al servizio di tutoraggio 

gratuito, rivolto alle studentesse e agli 
studenti in possesso della certificazione 
DSA che fruiscono della relativa riserva, al 
fine di agevolare lo svolgimento 
dell’esperienza all’estero; 
 

  - am kostenlosen Tutoring für Schüler und 
Schülerinnen mit bescheinigten spezifischen 
Lernstörungen (SLD) teilzunehmen, denen 
ein Anteil der Stipendien vorbehalten ist, 
um den Auslandsaufenthalt zu erleichtern.  

 

dichiarano   Sie erklären 
- di aver preso visione dell'avviso pubblico e 

di accettare tutte le condizioni. 
  - die öffentliche Bekanntmachung gelesen 

zu haben und alle Bedingungen zu 
akzeptieren. 

    
Documentazione da presentare con la 
presente domanda: 

  Folgende Unterlagen sind dem Antrag 
beizufügen: 
 

    
1. fotocopia della carta d’identità in corso di 

validità della/del richiedente e di entrambi 
i genitori o dei titolari della responsabilità 
genitoriale ed eventualmente, in caso di 
cittadinanza extra UE, copia del titolo di 
cui all’art. 9 del D.Lgs. n. 286 dd. 
25.07.1998 e s.m.; 

  1. Fotokopie des gültigen Personalausweises 
der antragstellenden Person und beider 
Eltern bzw. der Träger der elterlichen Ver-
antwortung und eventuell, für Nicht-EU 
Staatsbürger, Kopie des Titels laut 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 25. Juli 
1998, Nr. 286 i.d.g.F ; 

    



2. copia della pagella scolastica di fine 
anno, della scheda di valutazione o del 
documento di valutazione finale dell’anno 
scolastico 2024/2025 con indicazione 
della media dei voti conseguiti nello 
scrutinio finale;  

  2. Kopie des abschließenden Schulzeugnis-
ses, Bewertungsbogens oder Bewertungs-
dokuments des Schuljahres 2024/2025 mit 
Angabe der in der Schlussbewertung er-
reichten Durchschnittsnote;  

    
3. attestazione ISEE valida, rilasciata da un 

centro di assistenza fiscale (CAF). 
  3. von einem Steuerbeistandszentrum (CAF) 

ausgestellte gültige ISEE-Bescheinigung. 
    
    
    
    
    

(Luogo e data)   (Ort und Datum) 
    
    
    
    
    

(Firma di tutti i titolari della responsabilità genitoriale)   (Unterschrift sämtlicher die elterliche Verantwortung 
tragenden Personen) 

    
    
    

(Firma della studentessa/studente richiedente)   (Unterschrift der antragstellenden Schülerin/des 
antragstellenden Schülers) 

    
    
 
  



Informativa ai sensi del “Regolamento generale 
sulla protezione dei dati” (GDPR) - Regolamento 
UE 2016/679 

  Information im Sinne der Datenschutz- 
Grundverordnung (DSGVO) – Verordnung (EU) 
2016/679 

    
- Il titolare del trattamento dei dati è la Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol con sede a 
Trento (e-mail: europa@pec.regione.taa.it; 
sito Internet: www.regione.taa.it); 

  - Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die 
Autonome Region Trentino-Südtirol mit Sitz in Trient 
(E-Mail: europa@pec.regione.taa.it; 
Website: www.regione.taa.it); 

- Il Responsabile della protezione dei dati è: "Dream" 
S.r.l.” con sede in Tione di Trento, via Giovanni Prati, 
n.23. 
E-mail: privacy@dream.tn.it 
Numero di telefono: 0465 322514 
posta elettronica certificata: dream.tn.it@pec.it 

  - Datenschutzbeauftragter ist „Dream" S.r.l“ mit Sitz in 
Tione di Trento, Via Giovanni Prati, 23 
E-mail: privacy@dream.tn.it 
Telefonnummer: 0465 322514 
zertifizierte E-Mail-Adresse: dream.tn.it@pec.it  

 
- I dati personali contenuti nella domanda, richiesti e 

forniti ai fini della concessione delle borse di studio 
per la frequenza dell’intero anno scolastico 
2026/2027 in uno Stato membro dell’Unione Europea 
e nel Regno Unito saranno trattati per le finalità 
istituzionali previste nelle disposizioni di legge e 
potranno essere comunicati a soggetti che, ai fini 
della realizzazione dell’Avviso Pubblico secondo le 
norme vigenti, sono tenuti a conoscerli o possono 
conoscerli; 

  - Die im Antrag enthaltenen und zwecks Gewährung 
der Stipendien für den Besuch des gesamten Schul-
jahres 2026/2027 in einem Mitgliedstaat der 
Europäischen Union oder im Vereinigten Königreich 
angeforderten und bereitgestellten personenbezo-
genen Daten werden zu den gesetzlich vorge-
sehenen institutionellen Zwecken verarbeitet und 
können den Rechtssubjekten mitgeteilt werden, die 
sie zwecks Durchführung der öffentlichen Bekannt-
machung im Sinne der geltenden Bestimmungen 
kennen müssen oder dürfen. 

- L’interessato può esercitare in ogni momento i 
propri diritti previsti dal Regolamento UE 2016/ 679 
nei confronti del titolare del trattamento dei dati. 

  - Die betroffene Person kann jederzeit die in der 
Verordnung (EU) 2016/679 vorgesehenen Rechte 
gegenüber dem Verantwortlichen für die Daten-
verarbeitung geltend machen. 

 


